
D Gebrauchsanweisung:
1 NUK Schnuller 0-6 Monate + 2 Schnullerbox
• Extra weich an der Oberseite: Schmiegt sich optimal an den Gaumen 
an. • Extra flaches Lutschteil: Mehr Freiraum für die Zunge. • Extra 
dünner & schmaler Saugerhals: Reduziert Druck auf Kiefer & Zähne.
Anwendungshinweise: • Vor Erstgebrauch ca. 5 Minuten auskochen, 
dabei auf genügend Flüssigkeit im Topf achten, um Beschädigungen 
zu vermeiden. Aus hygienischen Gründen vor jedem weiteren 
Gebrauch mit Handspülmittel reinigen (z.B. mit dem NUK Spülreiniger) 
und desinfizieren. Zur Desinfektion wird der NUK Vaporisator 
empfohlen. • Drucken Sie nach der Reinigung oder Desinfektion des 
Schnullers eventuell vorhandene Restflüssigkeit aus dem Lutschteil 
heraus und lassen Sie diesen anschließend trocknen. • Bei Reinigung 
in der Geschirrspülmaschine kann der Schnuller beschädigt werden. 
• Zur hygienischen Aufbereitung in der Mikrowelle: Schnullerbox 
bis zur Unterseite der Markierung mit Wasser befüllen. Erst danach 
Schnuller einlegen. Für eine gleichmäßige Erwärmung und um 
Materialschaden zu vermeiden Box stets außermittig auf dem 
Drehteller platzieren. WICHTIG: Box verschlossen mit der auf der 
Box (siehe Gravur) vorgegebenen Dauer und Mikrowellenleistung 
erhitzen! Zusätzlich Gebrauchsanweisung des Geräts beachten! 
Gerät weitere 5 Min. geschlossen lassen. Achtung: Auch nach 5 Min. 
Verbrühungsgefahr! Unkorrekte Wassermenge, Zeit oder Wattstärke 
verursachen Materialschäden! Restwasser entleeren. Schnuller in 
entriegelter Box trocknen lassen. Vor Gebrauch Temperatur prüfen! 
Schnullerbox außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Nur 
für NUK Schnuller geeignet. • Lichtgeschützt, hygienisch und trocken 
aufbewahren. • Der MommyFeel (0-9M) wurde speziell für die Stillzeit 
entwickelt. Nach dem Abstillen bitte auf ein anderes NUK Schnuller-
Modell wechseln.
Für die Sicherheit Ihres Kindes
VORSICHT!
• Kontrollieren Sie den Schnuller vor jedem Gebrauch. Ziehen Sie den 
Schnuller in alle Richtungen. Werfen Sie ihn beim ersten Anzeichen 
von Beschädigungen oder Mängeln sofort weg. • Kontrollieren Sie 
auch das Lutschteil, insbesondere bei zahnenden Kindern. Manche 
Kinder beißen so stark auf das Lutschteil, dass es beschädigt und 
sogar durchtrennt werden kann. Bieten Sie Ihrem Baby ggf. gezielt 
Beißringe an. • Verwenden Sie nur spezielle Schnullerbänder, die 
der EN 12586 entsprechen. Befestigen Sie niemals andere Bänder 
oder Schnüre an einem Schnuller, Ihr Kind kann sich mit ihnen 
strangulieren. • Setzen Sie einen Schnuller nicht direktem Sonnenlicht 
oder der Nähe einer Wärmequelle aus und legen Sie ihn nie länger 
in Desinfektionslösungen („Sterilisierlösung“) als empfohlen, da 
dadurch das Saugteil beeinträchtigt werden kann. • Im seltenen 
Einzelfall gelingt es Kindern, den Schnuller vollständig in den Mund 
zu nehmen. Bewahren Sie in einem solchen Fall Ruhe! Auf Grund 
seines speziellen Designs kann der Schnuller nicht verschluckt 
werden und zwei Atmungslöcher in der Mundplatte gewährleisten 
eine hinreichende Atmung. Entfernen Sie den Schnuller so behutsam 
wie möglich aus dem Mund des Kindes. • Tauchen Sie den Schnuller 
nicht in Medizin oder süße Substanzen und lutschen Sie den Schnuller 
nicht ab. Beides kann Karies bei Ihrem Kind hervorrufen. • Wechseln 
Sie den Schnuller nach 1 bis 2 monatigem Gebrauch aus Sicherheits- 
und Hygienegründen aus. Auch ohne erkennbare Schäden kann die 
Festigkeit des Saugers nachgelassen haben. • Für Schnuller mit 
Schutzkappe: Bewahren Sie die abnehmbare Schutzkappe für das 
Saugteil außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein Ersticken zu 
verhindern. • Für LATEX-Schnuller: Hergestellt aus Naturkautschuk-
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Latex. • Bitte Produktinformation und Artikel-/ LOT-Nr. zur späteren 
Verwendung aufheben.
3 NUK Babybürste
• Extra weiche Nylon-Borsten zur sanften Haarpflege und Massage 
von Babys Kopfhaut. • Besonders hygienisch durch einfache 
Reinigung bis zu 60°C. • Sicheres Halten durch handlichen Griff.
Pflegehinweis: Vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und 
Seife reinigen, sorgfältig ausspülen und an einem gut belüfteten Ort 
trocknen lassen. Bei Bedarf bis 60°C waschbar.
4 NUK Baby Nagelschere
• Für die sanfte Nagelpflege. • Schneidet sicher und präzise. • Aus 
rostfreiem Edelstahl.
Zur Sicherheit: Zur Verwahrung Schutzkappe aufstecken. Schere 
und Schutzkappe nicht in Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Verletzungs-und Verschluckungsgefahr!
5 NUK Kühlbeissring-Set, ab 3 Monate
Massieren sanft das Zahnfleisch und unterstützen das Zahnen.
• Unterschiedlich weiche oder kühlende* Beißring-Elemente lindern 
Spannungen im Kiefer, die beim Zahnen entstehen können. • Regen 
durch Kauen den Speichelfluss an und helfen so, Karies vorzubeugen. 
• Erreichen durch ihre ergonomische Form alle Bereiche des 
Kiefers. • Fördern die Lernentwicklung durch Steckmechanik 
sowie unterschiedliche Farben und Oberflächen. • Hergestellt aus 
hochwertigen Kunststoffen.
*  Zur wohltuenden Kühlung: Den transparenten Beißring 

in den Kühlschrank legen (keinesfalls ins Eisfach!) und 
anschließend am weißen Beißring anbringen. So bleibt 
der Griff angenehm und das Kühlteil kann wirken.

Wichtige Hinweise: NUK Beißringe erfüllen die hohen NUK 
Sicherheitsanforderungen und bestehen aus hochwertigen 
Kunststoffen.
• Bevor Ihr Kind sie verwendet, entfernen Sie bitte vollständig die 
Verpackung und reinigen Sie die Produkte durch Auskochen (ca. 3 
Min. reichen aus) oder im NUK Vaporisator. • Beißringe bitte nicht 
in der Geschirrspülmaschine reinigen und nicht in der Mikrowelle 
desinfizieren (Materialschäden möglich)!
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes
ACHTUNG!
• Babys und Kinder dürfen die Beißringe nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen benutzen. • Kühlen Sie den kühlenden / transparenten 
Beißring ausschließlich im Kühlschrank – keinesfalls im Eisfach. 
• Prüfen Sie vor jedem Gebrauch Festigkeit und Abnutzung der 
Beißringe. Bei ersten Anzeichen von Schäden tauschen Sie die 
Beißringe bitte sofort aus. 
NUK Beißringe entsprechen der EN 71.
6+ 7 NUK Zahnpflege-Lernset, ab 6 Monate
• Zur Vorbereitung auf das selbstständige Zähneputzen. • Mit 
rutschfestem Griff – optimal auch zum gemeinsamen Halten. • Der 
Schutzring verhindert zu weites Einführen in die Mundhöhle und ist 
auch als Standfuß verwendbar. • Hergestellt aus hochwertigem 
Kunststoff.
Bitte massieren Sie den Gaumen Ihres Kindes stets vorsichtig, um das 
Zahnfleisch nicht zu verletzen!
6  Putzlernstift (1. Stufe) 

Massagekopf mit Beißeffekt zur sanften Massage von Zahnfleisch 
und Gaumen während des Zahnens.

7  Putztrainer (2. Stufe) 
Für eine schonende Reinigung und Pflege der ersten sichtbaren 
Zahnspitzen.

Wichtige Hinweise: • Das NUK Zahnpflege-Lernset ist hergestellt 
aus unbedenklichem, PVC-freiem Kunststoff (PP/TPE) und erfüllt die 
hohen NUK Sicherheitsanforderungen. • Entfernen Sie bitte vollständig 
die Verpackung. • Reinigen Sie vor dem ersten und nach jedem 
weiteren Gebrauch die Bürstenköpfe gründlich mit warmem Wasser. 
• Achten Sie beim Auskochen stets auf ausreichend Flüssigkeit im 
Topf, um Beschädigungen zu vermeiden. Oder verwenden Sie den 
NUK Vaporisator zur schonenden Dampfsterilisation. • Zahnpflege-
Produkte gehören nicht in die Geschirrspülmaschine oder in die 
Mikrowelle, da hierbei Materialbeschädigungen auftreten können.
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes 
ACHTUNG!
• Bitte nur unter Aufsicht und nicht als Schnullerersatz verwenden. 
• Prüfen Sie vor jedem Gebrauch Festigkeit und Abnutzung der 
Bürstenköpfe. Bei ersten Anzeichen von Schäden bitte den Putzlernstift 
oder Putztrainer sofort austauschen. • Der Schutzring darf nicht 
alleine in die Hände von Kindern gelangen – Verschluckungsgefahr.
8 NUK Tasche
Pflegehinweis: Bei Verschmutzung von Hand waschbar.
Für eventuelle Rückfragen bewahren Sie bitte Anschrift und Artikel-
Nummer auf.
MAPA GmbH · Industriestr. 21-25 · 27404 Zeven,  Germany

GB Instructions for use
1 Soother 0-6 months + 2 Soother Box
• Extra-soft on top: moulds itself perfectly to baby’s palate. • Extra-flat 
teat: more room for the tongue. • Extra-thin, narrow mouthpiece neck: 
reduces pressure on jaw and teeth.
Usage information: • Before first use, place in boiling water for  
5 minutes, use sufficient water to avoid damage. For hygiene reasons, 
before each further use, first clean thoroughly using mild washing-up 
liquid and then sterilise. We recommend using a NUK Steriliser for 
sterilisation. • For hygiene reasons: after cleaning and/or sterilisation, 
squeeze out any residual liquid from the mouthpiece and leave the 
soother to dry afterwards. • Do not clean the soother in a dishwasher, 
as detergents can damage the product. • For hygienic treatment in the 
microwave: first fill the soother box with water up to the bottom line of 
the marking. Then put the soother into the water in the box. To ensure 
even heating, and to avoid material damage, place the box off-centre 
on the microwave turntable. IMPORTANT: heat the box closed 
using the duration and microwave output marked on the box 
(see engraving)! Please also follow the microwave manufacturer’s 
instructions. Leave microwave closed for another 5 min. Warning: 
risk of scalding remains, even after 5 min! If quantity of water, time or 
wattage are incorrect, this may damage the product! Empty out any 
water remaining. Leave soothers to dry in the open box. Check that the 
soothers are not still too hot before use! Keep soother box out of the 
reach of children. Suitable for NUK soothers only. • Store hygienically, 
dry and away from light. • The MommyFeel (0-9m) has been specially 
developed for the breastfeeding period. After weaning baby, please 
switch to a different NUK soother model. 
For your child’s safety
WARNING!
• Inspect carefully before each use. Pull the soother in all directions. 
Throw away at the first signs of damage or weakness. • Please check 
the teat, especially if your child is teething. Some children bite down 
on the teat so hard that it gets damaged or even severed. If need 
be, please offer your baby teethers. • Only use dedicated soother 
holders tested to EN 12586. Never attach other ribbons or cords to 
a soother, your child may be strangled by them. • Do not leave in 
direct sunlight or near a source of heat, or leave soother in sterilising 
solution for longer than recommended, as this may weaken the 
soother. • In rare individual cases children manage to put the soother 
into the mouth completely. In such an event, DO NOT PANIC! Due 

to its special design, the soother cannot be swallowed and the two 
aspiration holes ensure sufficient breathing. Remove the soother from 
the child‘s mouth as gently as possible. • Do not dip the soother in 
medicine or sweet substances and do not lick the soother. Both can 
cause tooth decay in your child. • For reasons of safety and hygiene, 
replace the soother after 1–2 months use. This is very important, as 
even without visible damage the stability of the soother may have been 
weakened. • For soother with cover: to avoid suffocation, keep the 
removable protection for the soother away from children. • For LATEX 
soother: produced from natural latex rubber. • Please retain product 
information and article/ LOT no. for future use.
3 NUK Baby Brush
• Extra-soft nylon bristles for softly brushing hair and massaging the 
baby’s scalp. • Easy to clean at up to 60°C, making it particularly 
hygienic. • Convenient handle ensures secure grip. 
Care instructions: before using the brush for the first time, clean it 
using soap and warm water, carefully rinsing and leaving it to dry in 
a wellventilated location. If necessary, can be washed at max. 60°C.
4 NUK Baby Nail Scissors
• For gentle nail care. • Cut safely and precisely. • Made of stainless steel.
For safety: When not in use, please use the protective cover. Keep 
scissors and protective cover out of reach of small children: risk of 
injury and choking!
5 NUK Cool Teether Set, 3 months +
Gently massages gums and gives support when teething. 
• Different soft or cooling* Teether elements relieve tension in the 
jaw which may arise during teething. • Chewing increases saliva 
production, which helps prevent tooth decay. • Ergonomic shape 
ensures all parts of the jaw area are reached. • The different colours 
and surfaces as well as the basic assembly system stimulate learning. 
• Made from high-quality plastics.
*  For a relieving cooling effect: place the transparent 

Teether in the fridge (never in the freezer!) – once 
cool, attach it to the white Teether. Provides effective 
cooling with a comfortable grip.

Important information: NUK Teethers are made from high-quality 
plastics and comply with NUK’s own high safety standards.
• Before giving your child these products, please remove all packaging
and wash thoroughly either by boiling for approx. 3 minutes or using 
the NUK Steam Steriliser. • Please do not wash the Teethers in a 
dishwasher and do not sterilise in a microwave (material damage 
possible)!
For your child´s safety and health
WARNING!
• Babies and children may only use the Teethers under adult 
supervision. • Only cool the cooling / transparent Teether in the fridge 
– never in the freezer. • Before each use, check Teethers for any signs 
of wear or deterioration. At the first sign of any damage, replace the 
Teether immediately. 
NUK Teethers comply with EN 71.
6+ 7 NUK Training Toothbrush Set, 6 months +
• Help your child learn to brush teeth independently. • With non-slip 
grip – ideal for parent and child to use together. • Protective ring 
prevents products being pushed too far into the mouth (doubles as 
a toothbrush stand). • Made in Germany – from high-quality plastics.
Always carefully massage your child’s palate so as not to injure the 
gums!
6  Cleaning Trainer (Stage 1) 

Brush head designed to be chewed for gentle massage of gums 
and palate during teething

7  Brushing Trainer (Stage 2) 
For gentle cleaning of your child’s first teeth as they emerge 

Important information: • the NUK Training Toothbrush Set is made 
from harmless, PVC-free plastic (PP/TPE) and complies with NUK’s 
high safety requirements. • Please remove all packaging. • Before 
giving your child this product, and after each further use, clean the 
brush heads thoroughly with warm water. • When disinfecting, make 
sure there is always plenty of liquid in the container in order to avoid 
any damage. Alternatively, you can use the NUK Steam Steriliser for 
safe and gentle steam disinfecting! • Tooth care products are not 
dishwasher or microwave-safe, as detergents can have damaging 
effects!
For your child‘s safety and health
WARNING!
• Only to be used under parental supervision and not as a replacement
for a soother! • Before each use, check brush heads for any signs 
of wear or deterioration. At the first sign of any damage, replace the 
Cleaning Trainer or Brushing Trainer immediately. • Keep protective 
ring out of children’s reach: Small parts can be swallowed.
8 NUK Bag
Care instructions: can be washed by hand if dirty.
Please retain address and article number for possible future reference.
Newell Brands UK Limited, Halifax Avenue, Fradley Park, Lichfield, 
Staffordshire, WS13 8SS, UK, www.nuk.co.uk; 
Ireland: Intrapharma Consumer Health, Magna Business Park, 
Citywest Road, Dublin 24, Ireland; 
Australia: Newell Australia Pty Ltd, Caribbean Park, Level 3, 35 
Dalmore Drive, Scoresby VIC 3179, Australia, www.nuk.com.au 

F Instructions d’utilisation
1 Sucette NUK 0-6 mois + 2 Boîte à sucette
• Téterelle extra-souple sur le dessus : épouse parfaitement le palais.  
• Téterelle extra-plate : plus grande liberté de mouvement pour la langue. 
• Col extra-fin et étroit : réduit la pression sur la mâchoire et les dents.
Consignes d’utilisation : • Avant la première utilisation, faire 
bouillir la sucette 5 minutes dans de l’eau et la laisser refroidir 
(utiliser suffisamment d’eau pour éviter d’endommager les sucettes). 
Pour garantir l’hygiène, nettoyer soigneusement avec un liquide 
vaisselle doux et stériliser avant chaque utilisation ultérieure. Pour 
la stérilisation, nous recommandons le stérilisateur NUK. • Après le 
nettoyage ou la désinfection de la sucette, faire sortir le reste éventuel 
de liquide dans la téterelle puis laisser sécher. Ceci pour des raisons 
d’hygiène. • Ne pas nettoyer la sucette au lave-vaisselle pour éviter 
de l’endommager. • Pour le traitement hygiénique au micro-ondes : 
remplir d’eau la boîte à sucette jusqu’au bas du repère. Ne placer 
la sucette a l’intérieur qu’après cette opération. Pour obtenir un 
chauffage homogène et éviter des dégâts matériels, toujours placer 
la boîte en position excentrée, et non au centre du plateau tournant. 
IMPORTANT : Réchauffer la boîte fermée au micro-ondes 
pendant la durée et à la puissance indiquée sur la boîte (voir les 
données gravées) ! Tenir compte également du mode d’emploi de 
l’appareil ! Laisser le four fermé encore 5 min. Attention : risque de 
brûlure même après 5 min ! Si la quantité d’eau, la durée de chauffage 
ou la puissance ne sont pas respectées, le matériau risque d’être 
endommagé ! Vider l’eau résiduelle. Laisser sécher la sucette dans 
la boîte fermée. Contrôler la température avant utilisation ! Conserver 
la boîte à sucette hors de portée des enfants. Convient uniquement 
aux sucettes NUK. • Conserver les sucettes au sec et de manière 
hygiénique, à température ambiante et à l’abri de la lumiere directe 
du soleil. • La sucette MommyFeel (0-9M) a été spécialement conçue 
pour la période d’allaitement au sein. Après le sevrage, vous devez 
changer de modèle de sucette NUK.

Pour la sécurité de votre enfant
AVERTISSEMENT !
• Avant chaque utilisation, examiner soigneusement la sucette. 
Tirer la sucette dans tous les sens. La jeter au moindre signe de 
détérioration ou de fragilité. • Bien examiner la téterelle, en particulier 
si votre enfant fait ses dents. Certains enfants mordent si fort la 
téterelle qu’ils l’abîment rapidement et peuvent la déchirer. Le cas 
échéant, un anneau de dentition est préférable pour votre bébé.  
• Utiliser uniquement des attache-sucettes conformes a l’EN 12586. 
Ne jamais attacher de ruban ou de cordon à la sucette, car votre 
enfant pourrait s’étrangler. • Ne pas laisser la sucette dans des 
solutions de désinfection à froid pendant plus longtemps que la durée 
recommandée, la sucette pourrait s’endommager. • Dans certains 
cas rares, les enfants réussissent à mettre la sucette complètement 
dans la bouche. Dans un tel cas, NE PANIQUEZ PAS ! Grâce à sa 
conception spécifique, la sucette ne peut pas être avalée et deux 
trous de ventilation dans la collerette garantissent une respiration 
suffisante. Retirez tout doucement la sucette de la bouche de 
l’enfant. • Ne plongez pas la sucette dans un médicament ni dans 
des substances sucrées et ne sucez pas vous-même la sucette. Cela 
pourrait provoquer des caries chez votre enfant. • Au bout d’un à deux 
mois d’utilisation, remplacez la sucette pour des raisons de sécurité et 
d’hygiène. Même sans dommage apparent, la résistance de la sucette 
peut avoir diminué. • Pour les sucettes avec une coque de protection : 
Tenir la coque de protection amovible de la sucette hors de portée des 
enfants pour éviter tout risque d’étouffement. • Pour les sucettes latex : 
Produit à partir de latex de caoutchouc naturel. • Veuillez conserver 
les informations du produit et le code article/numéro de lot pour toute 
utilisation ultérieure.
3 Brosse bébé NUK
• Poils en nylon extra-souples qui brossent et massent le cuir chevelu
de bébé tout en douceur. • Lavage facile pour assurer une bonne 
hygiène. • Prise en main idéale grâce la poignée ergonomique.
Conseil d’entretien : Avant la première utilisation, laver à l’eau chaude
savonneuse, rincer abondamment et laisser sécher dans un endroit 
bien aéré. Lavable jusqu’à 60°C si nécessaire.
4 Ciseaux à ongles pour bébé NUK
• Soin des ongles en douceur. • Sécurité et précision de coupe  
• En acier inoxydable.
Info sécurité : À conserver rangés avec leur étui protecteur. Tenir les 
ciseaux et l’étui protecteur hors de la portée des enfants. Risque de 
blessure et d’ingestion !
5 Set d’anneaux de dentition réfrigérants NUK, 3 mois +
Massent en douceur la gencive et stimulent la poussée des dents. 
• Les éléments plus ou moins durs sont réfrigérants* pour soulager 
les douleurs liées à la poussée dentaire. • Stimulent la salivation et 
préviennent ainsi l’apparition de caries. • Leurs formes ergonomiques 
permettent d’atteindre toutes les zones de la mâchoire. • Les 
possibilités ludiques, la variété des matières et des couleurs 
participent à l’éveil des sens. • Fabriqué à partir de plastiques de 
haute qualité.
*  Pour soulager les douleurs : refroidissez l’anneau 

transparent au réfrigérateur (jamais au congélateur), 
puis l’assembler à l’anneau blanc. La préhension est 
ainsi optimale et l’enfant bénéficie de l’effet apaisant 
du froid. Soulage efficacement grâce au froid et 
permet une bonne préhension.

Remarques importantes : Les anneaux de dentition NUK satisfont 
aux critères de sécurité très stricts de la marque NUK et sont fabriqués 
dans un matériau plastique de très grande qualité. • Avant de donner 
le produit à votre enfant, retirez-le de son emballage et nettoyez les 
anneaux de dentition avec soin, dans le stérilisateur vapeur NUK ou 
en les faisant bouillir pendant env. 3 minutes dans l’eau. • Ne nettoyez 
pas les anneaux de dentition au lave-vaisselle et ne les stérilisez pas 
au micro-ondes (risque d’endommagement) !
Pour la santé et la sécurité de votre enfant 
AVERTISSEMENT !
• Ne laissez pas les nourrissons et jeunes enfants utiliser les anneaux 
de dentition sans la surveillance d’un adulte. • Mettez l’anneau 
transparent/réfrigéré uniquement au réfrigérateur – jamais au 
congélateur. • Contrôlez systématiquement l’état et le niveau d’usure 
des anneaux de dentition avant chaque utilisation. Veuillez remplacer 
immédiatement les anneaux de dentition dès l’apparition des premiers 
signes de détérioration.
Les anneaux de dentition NUK sont conformes à la norme EN 71.
6+ 7 Kit éducatif d’hygiène dentaire NUK, 6 mois +
• Préparez vos enfants à se brosser les dents en toute autonomie  
• Avec manche antidérapant – idéal pour permettre à maman et à papa 
de participer • L’anneau de protection permet d’éviter d’enfoncer la 
brosse trop loin dans la bouche - peut également être utilisé comme 
support de rangement • Fabriqué à partir de plastiques de haute 
qualité.
Masser toujours très doucement le palais de votre enfant pour ne pas 
lui blesser les gencives !
6  Brosse d’exercice (1er STADE) 

Tête de massage à mordiller pour un massage doux des gencives 
et du palais durant la poussée des dents

7  Brosse de nettoyage (2e STADE) 
Pour un nettoyage et un brossage tout en douceur des premières 
dents visibles

Remarques importantes : • Le kit d’hygiène dentaire NUK a été 
fabriqué dans dans une matière plastique inoffensive et exempte 
de PVC (PP/TPE). Il répond aux critères de sécurité les plus sévères 
de NUK. • Retirez le produit de l’emballage. • Nettoyez les têtes 
des brosses à l’eau chaude avant la première et après chaque 
utilisation. • Lorsque vous faites bouillir les brosses, veillez à ce qu’il 
y ait toujours suffisamment d’eau dans le récipient pour éviter tout 
endommagement. Vous pouvez également utiliser le stérilisateur 
vapeur NUK pour une stérilisation parfaite des brosses. • Les 
produits d’hygiène dentaire ne vont pas au lave-vaisselle sous peine 
d’endommager la matière dans laquelle ils ont été fabriqués.
Pour la santé et la sécurité de votre enfant
AVERTISSEMENT !
• À n’utiliser que sous la surveillance des parents. Ne pas utiliser les 
brosses en guise de sucette ! • Contrôlez systématiquement l’état et le 
niveau d’usure des têtes des brosses avant chaque utilisation. Veuillez 
remplacer immédiatement la brosse d’apprentissage ou la brosse 
de nettoyage dès l’apparition des premiers signes de détérioration. 
• Garder l’anneau de protection hors de la portée de bébé – Risque 
d’ingestion.
8 Trousse NUK
Conseil d’entretien : laver à la main.
Conserver les coordonnées du fournisseur et la réf. article pour toute 
demande ultérieure.
Allègre Puériculture, 41 rue Edouard Martel, 42 000 Saint Etienne, 
France, www.nuk.fr

E Instrucciones de uso
1 Chupete NUK 0-6 meses + 2 Estuche para el chupete
• Parte superior extra suave: con una adaptación ideal al paladar.  
• Tetina extra plana: más espacio para la lengua. • Cuello de la tetina 
extra delgado y estrecho: para reducir la presión sobre la mandíbula 
y los dientes.
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Modo de aplicación: • Antes del primer uso, hervir en agua durante 
5 minutos, utilizar agua suficiente para evitar posibles daños, dejarlo 
enfriar y extraer del chupete toda el agua retenida para una correcta 
higiene. Para asegurar la higiene, limpiar minuciosamente utilizando 
detergente líquido suave y esterilizar antes de volver a usarlo. Se 
recomienda utilizar el esterilizador a vapor NUK para la esterilización. 
• Elimine cualquier líquido residual de la tetina después de limpiar o 
esterilizar el chupete antes de cada uso y luego deje que se seque. Esto 
es para asegurar la higiene. • No limpie el chupete en un lavavajillas, 
puesto que los detergentes pueden dañar el material. • Para la 
higienización en el microondas: llenar el estuche para chupetes con 
agua hasta la parte inferior de la marca. Luego coloque el chupete. 
Coloque siempre el estuche fuera del centro del plato giratorio para 
conseguir un calentamiento uniforme y evitar el deterioro del material. 
IMPORTANTE: ¡Caliente el estuche cerrado durante el tiempo 
y con la potencia de microondas especificados en el estuche 
(véase el grabado)! Tenga en cuenta además las instrucciones 
de uso del aparato! Dejar el estuche cerrado 5 min más. Atención: 
después de 5 min sigue habiendo peligro de quemaduras. Un error 
en la cantidad de agua, el tiempo o la regulación de los vatios puede 
provocar el deterioro del material. Vaciar el agua residual. Dejar secar 
los chupetes en el estuche abierto. Comprobar la temperatura antes 
del uso. Mantener el estuche para chupetes fuera del alcance de los 
niños. Solo apto para chupetes NUK. • Proteger de la luz solar directa, 
almacenar higiénicamente y en un lugar seco. • El MommyFeel (0-9M) 
se ha desarrollado especialmente para el periodo de lactancia. Tras 
finalizar la lactancia, cambiar a otro modelo de chupete NUK.
Para la seguridad de su bebé.
¡ADVERTENCIA!
• Inspecciónelo atentamente antes de cada uso. Tire del chupete en 
todas las direcciones. Deseche el chupete al primer signo de deterioro 
o fragilidad. • Compruebe también la tetina, especialmente en el caso 
de los niños a los que les están saliendo los dientes. Algunos niños 
muerden con tanta fuerza la tetina que puede dañarse e incluso 
separarse. De ser necesario, de mordedores a su bebe para evitarlo. 
• Utilice solo broches para chupetes probados según la norma 
EN 12586. Nunca unir el chupete a otras cintas o cordeles, su bebe 
podría estrangularse con ellas. • No exponer a la luz directa del sol, ni 
dejar cerca de una fuente de calor, ni dejar en desinfectante (solución 
esterilizante) más tiempo del recomendado, ya que podría debilitar el 
chupete. • En casos poco frecuentes, los bebes consiguen meterse 
todo el chupete en la boca. En ese caso, ¡no se altere! Gracias a 
su diseño especial, el chupete no se puede tragar y los dos orificios 
de aspiración aseguran que la respiración sea suficiente. Retire el 
chupete de la boca del bebe con la mayor suavidad posible. • No moje 
el chupete en medicinas o sustancias dulces y no lo chupe. Puede 
producir caries (deterioro dental) a su bebe. • Sustituya el chupete 
después de 1 o 2 meses de uso por motivos de higiene y seguridad. 
Aun sin daños visibles, la estabilidad del chupete puede haberse 
debilitado. • Para chupetes con protector separable: mantenga la tapa 
del chupete fuera del alcance de los niños por riesgo de asfixia. • Para 
tetinas de látex: fabricadas con látex de caucho natural. • Conserve la 
información sobre el producto y el número de artículo y de lote para 
posibles consultas.
3 Cepillo para bebé NUK
• Cerdas extrasuaves de nailon que permiten el cuidado delicado del
cabello y ejercen un suave masaje en la piel de la cabeza del bebé.  
• Especialmente higiénico gracias a la posibilidad de limpiarlo a hasta 
60 °C. • Sujeción segura gracias al práctico mango.
Indicaciones para el cuidado: antes del primer uso, limpiarlo con 
agua caliente y jabón, enjuagarlo cuidadosamente y dejar secar en un 

lugar bien ventilado. En caso de necesidad, puede limpiarse a hasta 
60 °C.
4 Tijeritas para bebé NUK
• Para el cuidado de las uñas del bebé. • Corta de forma segura y con 
precisión. • De acero inoxidable. Con tapa de protección.
Por seguridad: guárdelas siempre con la tapa protectora. Mantenga 
las tijeritas y la tapa de protección fuera del alcance de los niños por 
riesgo de lesión o ahogo por ingestión.
5 Set de mordedores refrigerables NUK, 3 meses +
Masajean suavemente las encías y ayudan a la dentición.
• Los diferentes elementos del mordedor* alivian la tensión en la 
mandíbula que pueda surgir durante la dentición. • Al morderlos se 
estimula el flujo de saliva, ayudando a prevenir las caries. • Gracias 
a su forma ergonómica, llegan a todas las zonas del maxilar. • El 
mecanismo de ensamblaje, así como los diferentes materiales, 
colores y superficies estimulan el aprendizaje. • Fabricado con 
plásticos de alta calidad.
*  Para conseguir alivio con efecto frío: coloque el 

mordedor transparente en la nevera (¡nunca en el 
congelador!); una vez frío, júntelo con el mordedor 
blanco. Proporciona una sensación de frío eficaz con 
una sujeción cómoda.

Indicaciones importantes: los mordedores NUK cumplen con los 
estándares más altos de seguridad y están hechos de materiales de 
alta calidad.
• Antes de dar a su bebé estos productos, por favor quite todo el 
envoltorio y límpielos profundamente, o bien hirviéndolos durante 
aproximadamente 3 minutos, o bien usando el esterilizador a vapor 
de NUK. • Por favor, no limpie el mordedor en el lavaplatos y no lo 
esterilice en el microondas (existe la posibilidad de dañar el material).
Para la seguridad y salud de su bebé.
¡ADVERTENCIA!
• Los bebés y los niños solo deberían usar el mordedor bajo la 
supervisión de un adulto. • Únicamente enfríe la parte refrigerable en 
la nevera (nunca en el congelador). • Antes de cada uso, compruebe la 
firmeza y el desgaste del mordedor. En cuanto aparezcan los primeros 
signos de deterioro, reemplácelo inmediatamente.
 Los mordedores NUK cumplen con la norma EN 71.
6+ 7 Set de cepillo dental entrena NUK, 6 meses +
• Prepara al niño para lavarse los dientes solo. • Con mango 
antideslizante para sujeción conjunta de padres e hijos. • El aro 
protector evita que se introduzca demasiado el cepillo en la cavidad 
bucal, pudiendo utilizarse también como soporte. • Fabricado con 
plástico de alta calidad.
¡Masajear cuidadosamente el paladar del niño para no dañar las 
encías!
6  Punta dental entrena (1.ª etapa) 

Cabezal de masaje para morder, que proporciona un masaje suave 
de las encías y el paladar durante la dentición.

7  Cepillo dental entrena (2.ª etapa) 
Para una limpieza y un cuidado suave en cuanto asoman las 
puntas de los primeros dientes.

Indicaciones importantes: • El set cepillo dental entrena NUK está 
fabricado con plástico inocuo sin PVC (PP/TPE) y cumple los elevados 
requisitos de seguridad de NUK. • Por favor, retire todo el envase.  
• Lave a fondo con agua caliente los cabezales de los cepillos antes 
de usarlos por primera vez y después de cada uso. • Cuando los 
hierva, preste siempre atención a que haya suficiente líquido en el 
recipiente, con el fin de evitar daños. O bien utilice el vaporizador 
NUK para obtener una esterilización suave por vapor. • Los productos 
destinados al cuidado dental no deben meterse en el lavavajillas 
ni en el microondas, ya que ello podría provocar que se dañen los 
materiales.
Para la seguridad y salud de su bebé.
¡ADVERTENCIA!
• ¡Utilizar solo bajo supervisión y no como sustituto del chupete! 
• Antes de cada uso, compruebe la firmeza y el desgaste de los 
cabezales de los cepillos. En cuanto aparezcan los primeros signos 
de deterioro, reemplace inmediatamente la punta de aprendizaje o el 
cepillo de entrenamiento. • El anillo protector solo no debe dejarse en 
manos de los niños, peligro de atragantamiento.
8 Neceser NUK
Instrucciones de cuidado: lavado a mano en caso de suciedad. 
Por favor, guarde la dirección y el número de articulo para cualquier 
consulta.
Importado y/o Distribuido por: España: MAPA Spontex Ibérica – 
Newell Brands Camí de Can Ametller, 38, 08195 Sant Cugat del Vallés, 
Barcelona; Argentina: Newell Brands de Argentina S.A., Av. Cabildo 
2677, Piso 11, C1428AAI  CABA, Argentina, CUIT 30-70734470-5, 
Atención al consumidor +54 11 5289 2000, Certificado por IRAM 
- Producto libre de ftalatos.; Bolivia: Kids Collection LTDA, Calle 
Independencia, 252, Santa Cruz; Chile: ACAM S.A., Av. IV Centenario 
548, Las Condes, Santiago, T: (56 2) 2046633; Ecuador: HANSACOM 
S.A., V.E Estrada #509 y las Monjas Guayaquil, T: +593 4 288-2160, 
RUC 0990900388001; Honduras: SÚPER FARMACIA SIMÁN, S.A.,  
Bo. El Benque, 5 C, entre 6 y 7 av. S.O., Tegucigalpa, Honduras, T:+504 
2553-0321, RTN N°: 0501-9999-180979; Perú: E.B. Pareja Lecaros 
S.A., Calle Los Negocios 281, Surquillo-Lima, T: +51 1 611-8100, RUC 
20100579228; Surinam: Brahma N.V., Soelmanstraat 9, Paramaribo, 
Surinam, T:+597 475119 Uruguay: Pharmaco SRL, Julio Herrera y Obes 
1538-102, Montevideo, T: 598 (2) 9081-477.

I Istruzioni per l’uso
1 Succhietto NUK 0-6 mesi + 2 Porta succhietto
• Extra-soft nella parte superiore: si adatta perfettamente al palato.  
• Tettina extra-piatta: maggior spazio per la lingua. • Collo della 
tettina extra-sottile e stretto: per ridurre la pressione su mascella 
e denti.
Indicazioni di utilizzo: • Prima del primo uso mettere il succhietto 
in acqua bollente per 5 minuti, usando acqua sufficiente per evitare 
danneggiamenti. Per assicurare l’igiene, lavare con un detergente 
delicato (ad es. con il detergente NUK per biberon) e disinfettare prima 
di ogni utilizzo successivo. Per sterilizzare raccomandiamo di usare 
lo Sterilizzatore NUK. • Dopo la pulizia o la disinfezione, eliminare gli 
eventuali residui di liquido dall’interno della tettina e lasciare asciugare 
il succhietto. • Non lavare il succhietto in lavastoviglie poiché i detersivi 
potrebbero danneggiare i materiali di cui è composto. • Per il trattamento 
igienico in microonde: riempire con acqua il porta succhietto fino al lato 
inferiore della marcatura. Poi inserire il succhietto. Per un riscaldamento 
uniforme e per evitare danni al materiale collocare sempre il porta 
succhietto decentrato sul piatto rotante. IMPORTANTE: riscaldare 
il porta succhietto chiuso alla durata e alla potenza microonde 
indicata sul porta succhietto (vedere l’incisione)! Osservare 
le istruzioni per l’uso aggiuntive dell’apparecchio! Lasciare chiuso 
l’apparecchio per altri 5 min. Attenzione: pericolo di ustioni anche dopo 
5 min.! Il mancato rispetto della quantità di acqua, della tempistica o 
della potenza in Watt possono causare danni al materiale! Svuotare 
l’acqua rimanente. Lasciare asciugare il succhietto nel porta succhietto 
aperto. Controllare la temperatura prima dell’uso! Conservare il porta 
succhietto al di fuori della portata dei bambini. Adatto solo per succhietti 
NUK. • Conservare igienicamente, in un luogo asciutto e al riparo dalla 
luce. • MommyFeel (0-9M) è stato appositamente sviluppato per il 
periodo dell’allattamento. Dopo lo svezzamento si consiglia di passare 
a un altro modello di succhietto NUK.  

Per la sicurezza del vostro bambino
AVVERTENZA!
• Controllare attentamente prima di ogni uso. Tirare il succhietto in tutte 
le direzioni. Sostituirlo al primo segno di usura o danneggiamento. • 
Controllare anche la parte della tettarella, in particolare nei bambini in 
fase di dentizione. Alcuni bambini mordono la parte della tettarella con 
una tale forza da danneggiarla e addirittura tagliarla. Eventualmente 
offrire al bimbo appositi anelli da dentizione. • Utilizzare solamente 
trattieni succhietti conformi alla EN 12586. Non fissare il succhietto 
a nastri o cordini, il vostro bambino potrebbe strangolarsi. • Non 
lasciare il succhietto alla luce solare diretta o vicino a fonti di calore, 
o in soluzioni disinfettanti (sterilizzazione a freddo) più a lungo di 
quanto consigliato, poiché potrebbe indebolirsi. • In casi rari, i 
bambini riescono a introdurre in bocca l’intero succhietto. In tal caso, 
mantenere la calma! Grazie al suo speciale design, il succhietto 
non può essere inghiottito e i due fori garantiscono al bambino una 
sufficiente respirazione. Togliere il succhietto dalla bocca del bambino 
con la massima cautela possibile. • Non immergere il succhietto in 
medicinali o sostanze dolci e non lasciare che il bambino lo succhi 
troppo a lungo: in entrambi i casi il bambino potrebbe sviluppare carie. 
• Per motivi igienici e di sicurezza, sostituire il succhietto dopo 1-2 
mesi di utilizzo. Anche in assenza di danni evidenti, la robustezza del 
succhietto potrebbe risultare ridotta. • Per i succhietti con cappuccio 
protettivo: tenere il cappuccio protettivo del succhietto lontano dalla 
portata dei bambini per evitarne il soffocamento. • Per succhietti in 
LATTICE: realizzato in lattice di gomma naturale. • Conservare le 
informazioni di prodotto e il codice articolo/N. di lotto per l’utilizzo 
futuro. 
3 Spazzola per bambini NUK
• Setole in morbidissimo nylon per massaggiare e spazzolare la testa 
del bambino. • Lavabile fino a 60 °C, al fine di garantire la massima 
igiene. • Manico ergonomico per una presa sicura. Istruzioni per il 
lavaggio: al primo utilizzo e all’occorrenza lavare con acqua tiepida 
e sapone, sciacquare con cura e lasciare asciugare in un luogo ben 
ventilato. Se necessario, lavare a max 60 °C.
4 Forbicine per unghie per bambini NUK
• Per una cura delicata delle unghie. • Per un taglio preciso e sicuro. 
• In acciaio inossidabile. 
Per sicurezza: quando non in uso, riporre nella custodia protettiva. 
Tenere le forbicine e la custodia lontano dalla portata dei bambini. 
Pericolo di lesioni e di soffocamento!
5 Set di anelli refrigeranti per la dentizione NUK, 3 mesi +
Massaggiano dolcemente le gengive e leniscono il fastidio causato 
dalla dentizione.
• Le parti a morbidezza differenziata o rinfrescanti* degli anelli 
alleviano il fastidio che potrebbe insorgere in bocca allo spuntare dei 
dentini. • La masticazione stimola la produzione di saliva, svolgendo 
così un’azione anticarie. • Grazie alla forma ergonomica raggiungono 
tutte le parti della cavità orale. • Favoriscono l’apprendimento grazie al 
sistema ad incastro e ai diversi materiali, colori e superfici. • Prodotti in 
Germania con materie plastiche pregiate.
* Per un effetto rinfrescante che dona sollievo: mettere 
l’anello trasparente nel frigorifero (mai nel freezer!); 
quando è fresco unirlo all’altro anello bianco. Dotati 
di una comoda impugnatura, regalano una piacevole 
sensazione di freschezza.
Avvertenze importanti: gli anelli da dentizione NUK soddisfano 
gli elevati requisiti di sicurezza NUK e sono realizzati con materie 
plastiche di alta qualità.
• Prima di dare questi prodotti al vostro bambino, rimuovere 
attentamente la confezione e pulire accuratamente gli anelli facendoli 
bollire per circa 3 minuti oppure utilizzare lo sterilizzatore NUK.  
• Non lavare gli anelli da dentizione in lavastoviglie e non sterilizzarli 
nel forno a microonde (il materiale potrebbe danneggiarsi!).
Per la sicurezza e la salute del vostro bambino
AVVERTENZA!
• Da utilizzare esclusivamente sotto la supervisione di un adulto.  
• Raffreddare solo l’anello trasparente nel frigorifero – mai nel freezer. 
• Prima di ogni utilizzo verificare la consistenza e il grado di usura 
degli anelli da dentizione. Ai primi segni di danneggiamento sostituire 
immediatamente il prodotto. 
Gli anelli NUK soddisfano la normativa EN 71.
6+ 7 Set di apprendimento per l’igiene orale NUK, 6 mesi +
• Per insegnare al vostro bambino a lavarsi i denti da solo. • Con 
impugnatura antiscivolo – ideale anche per esercitarsi insieme. 
• L’anello protettivo impedisce che il prodotto venga inserito 
completamente in bocca (funziona anche come supporto). • Prodotto 
in Germania con materie plastiche pregiate. 
Massaggiare sempre attentamente il palato del vostro bambino per 
non ferire le gengive!
6  Dentaruolo di allenamento (fase 1) 

Testina da mordere per massaggiare dolcemente le gengive e il 
palato durante la dentizione.

7  Spazzolino di allenamento (fase 2) 
Per la pulizia e la cura delicata dei primi dentini che spuntano.

Avvertenze importanti: • Il set di apprendimento per l’igiene orale 
NUK è realizzato con materie plastiche sicure (PP/TPE) prive di 
PVC e soddisfa gli elevati requisiti di sicurezza NUK. • Rimuovere 
completamente l’imballaggio. • Prima del primo utilizzo e di ogni 
altro utilizzo successivo lavare a fondo la testina dello spazzolino con 
acqua calda. • Per evitare danneggiamenti durante la sterilizzazione, 
fare in modo che nella pentola vi sia sempre acqua sufficiente oppure 
utilizzare il vaporizzatore NUK per una delicata sterilizzazione a 
vapore. • I prodotti per l’igiene orale non sono adatti per il lavaggio in 
lavastoviglie o l’uso in forno a microonde, perché il materiale potrebbe 
danneggiarsi.
Per la sicurezza e la salute del vostro bambino
AVVERTENZA!
• I prodotti devono essere utilizzati con la supervisione di un adulto 
e in nessun caso sostituiscono il succhietto. • Prima di ogni utilizzo 
verificare la consistenza e il grado di usura dei prodotti. Ai primi segni 
di danneggiamento sostituire immediatamente. • L’anello protettivo 
deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini – pericolo di 
ingestione.
8 Beauty bag NUK
Istruzioni per la pulizia: lavare a mano, se necessario. 
Conservare indirizzo e codice articolo per eventuali domande future.
Eleven S.r.l., viale della Navigazione Interna 87/A, 
35027 Noventa Padovana (PD), Italia, www.nuk.it

NL Gebruiksinstructie
1 NUK fopspeen 0-6 maanden + 2 Fopspeenbox
• Extra zacht aan de bovenkant: past zich optimaal aan het gehemelte 
aan. • Extra vlak zuiggedeelte: meer bewegingsruimte voor de tong. 
• Extra dunne en smalle speenhals: vermindert de druk op kaak en 
tanden.
Aanwijzingen voor het gebruik: • Voor het eerste gebruik de 
speen 5 minuten in water laten koken (voldoende water gebruiken 
om schade aan de fopspenen te voorkomen). Voor een goede 
hygiëne, zorgvuldig met een zacht afwasmiddel schoonmaken en 
voor ieder volgend gebruik steriliseren. Voor de sterilisatie raden wij 
de sterilisator NUK aan. • Druk na reiniging of sterilisatie resterend 
water uit het zuiggedeelte en laat de fopspeen drogen. Dit is om 
hygiënische redenen. • Reinig de fopspeen niet in een vaatwasser, 
vaatwasmiddelen kunnen het materiaal beschadigen. • Voor de 

hygiënische voorbereiding in de magnetron: Fopspeenbox tot 
de onderkant van de markering met water vullen. Daarna pas de 
fopspeen erin leggen. Voor een gelijkmatige verwarming en om 
materiaalschade te voorkomen, de box steeds buiten het midden 
op de draaischijf plaatsen. BELANGRIJK: Box gesloten met op de 
box (zie gravering) aangegeven duur en magnetronvermogen 
verwarmen! Neem ook de gebruiksaanwijzing van het apparaat 
in acht! Apparaat nog 5 min. gesloten houden. Opgelet: Ook na 5 
min. verbrandingsgevaar! Niet correcte waterhoeveelheid, tijd of 
wattage veroorzaken materiaalschade! Restwater legen. Spenen 
in vergrendelde box laten drogen. Voor gebruik de temperatuur 
controleren! Fopspeenbox buiten bereik van kinderen bewaren. Alleen 
geschikt voor NUK spenen. • Houd de fopspeen droog en hygienisch, 
op kamertemperatuur en niet in direct zonlicht. • De MommyFeel (0-9 
maanden) is speciaal ontwikkeld voor de borstvoedingperiode. Stap 
na het spenen over op een ander NUK fopspeenmodel.
Voor de veiligheid van uw kind
WAARSCHUWING!
• Controleer de fopspeen nauwkeurig voor elk gebruik. Trek er in 
alle richtingen aan. Gooi de fopspeen weg zodra u beschadigingen 
of zwakke plekken ziet. • Controleer ook het zuiggedeelte, vooral 
bij kinderen die tandjes krijgen. Sommige kinderen bijten zo hard 
op het zuiggedeelte, dat dit wordt beschadigd en zelfs kan worden 
geperforeerd. Geef uw baby in dergelijke gevallen een bijtring om 
dit te voorkomen. • Gebruik alleen speciale fopspeenhouders 
getest volgens EN 12586. Bevestig nooit andere linten of koorden 
aan een fopspeen. Uw kind kan zich erdoor verwurgen. • Bewaar 
op een donkere en koele plaats. Laat een fopspeen niet langer dan 
aanbevolen in een desinfecteermiddel (“sterilisatieoplossing”), 
omdat de fopspeen hierdoor kan verzwakken. • Zelden lukt het 
kinderen de fopspeen compleet in hun mond te stoppen. Indien 
dit het geval is, GEEN PANIEK! Door zijn speciale ontwerp kan de 
fopspeen niet worden doorgeslikt en de twee luchtgaten zorgen voor 
voldoende lucht om te ademen. Verwijder de fopspeen zo voorzichtig 
mogelijk uit de mond van het kind. • Doop de fopspeen nooit in 
zoete substanties of medicatie. Zuig ook nooit zelf op de fopspeen. 
Dit kan tandbederf bij uw kind veroorzaken. • Vervang de fopspeen 
na een gebruik van 1-2 maanden om gezondheids- en hygiënische 
redenen. Zelfs zonder zichtbare beschadigingen kan de stabiliteit van 
de fopspeen zijn aangetast. • Voor spenen met een beschermdop: 
Houd de verwijderbare beschermdop van de speen buiten het bereik 
van kinderen om verstikking te voorkomen. • Voor LATEX-fopspeen: 
Vervaardigd van natuurlijke, rubber latex. • Productinformatie en 
artikel-/LOT-nr. voor later gebruik bewaren.
3 NUK babyborstel
• Extra zachte nylon borstelharen voor de zachte haarverzorging 
en massage van baby’s hoofdhuid. • Bijzonder hygiënisch door 
eenvoudige reiniging tot maximaal 60 °C. • Stevig vasthouden door 
handig handvat. 
Onderhoudstip: Voor het eerste gebruik reinigen met warm water en
zeep, zorgvuldig uitspoelen en op een goed geventileerde plaats laten
drogen. Indien nodig wasbaar tot 60 °C.
4 NUK babynagelschaar
• Voor de milde nagelverzorging. • Knipt veilig en precies. • Van 
roestvrij edelstaal.
Voor de veiligheid: Beschermkap erop steken bij het bewaren. 
Schaar en beschermkap niet binnen bereik van kinderen bewaren. 
Gevaar voor letsel en inslikken!
5 NUK koelbijtring-set, vanaf 3 maanden
Masseren het tandvlees zachtjes en ondersteunen het krijgen van 
tanden. 
• Verschillende zachte of koelende* bijtring-elementen verzachten 
spanningen in de kaak die kunnen ontstaan bij het krijgen van de eerste 
tandjes. • Stimuleren door het kauwen de speekselvorming en helpen 
op die manier om cariës te voorkomen. • Bereiken alle kaakgedeeltes 
door hun ergonomische vorm. • Stimuleren de leerontwikkeling 
door steekmechanisme en verschillende kleuren en oppervlakken. 
• Vervaardigd van hoogwaardige kunststoffen.
*  Voor een aangename koeling: Leg de transparante 

bijtring in de koelkast (in geen geval in het vriesvak!) 
en bevestig deze vervolgens aan de witte bijtring. Zo 
blijft de greep aangenaam en kan het koelgedeelte zijn 
werk doen.

Belangrijke aanwijzingen: NUK bijtringen voldoen aan de hoge 
veiligheidseisen van NUK en bestaan uit hoogwaardige kunststoffen. 
• Alvorens uw kind de producten gebruikt, verwijdert u de verpakking 
volledig en reinigt u de producten door ze te koken (ca. 3 minuten 
zijn voldoende) of in de NUK vaporisator. • Bijtringen niet in de 
vaatwasmachine reinigen en niet in de magnetron desinfecteren 
(materiaalschade mogelijk)! 
Voor de veiligheid en gezondheid van uw kind
OPGELET!
• Baby’s en kinderen mogen de bijtringen alleen onder toezicht van 
volwassenen gebruiken. • Koel de koelende/transparante bijtring 
uitsluitend in de koelkast – in geen geval in het vriesvak. • Controleer 
voor ieder gebruik de stevigheid en de slijtage van de bijtringen. Bij 
de eerste verschijnselen van beschadiging dient u de bijtringen 
onmiddellijk te vervangen. 
NUK bijtringen voldoen aan de vereisten van EN 71.
6+ 7 NUK tandverzorging-trainingsset, vanaf 6 maanden
• Ter voorbereiding op het zelfstandige tandenpoetsen. • Met antislip 
handvat - optimaal ook om samen vast te houden. • De beschermring 
zorgt ervoor dat de tandenborstel niet te ver in de mondholte wordt 
gestoken en kan ook als standvoet worden gebruikt. • Vervaardigd van 
hoogwaardige kunststof. 
Masseer het gehemelte van uw kind altijd voorzichtig om het tandvlees 
niet te bezeren.
6  Tandpoetstrainer (1e fase) 

Massagekop met bijteffect voor de zachte massage van tandvlees 
en gehemelte tijdens het krijgen van tandjes.

7  Trainingstandenborstel (2e fase) 
Voor een behoedzame reiniging en verzorging van de eerste 
zichtbare tandjes.

Belangrijke aanwijzingen: • De NUK tandverzorging-trainingsset is 
vervaardigd van veilige PVC-vrije kunststof (PP/TPE) en voldoet aan 
de hoge NUK veiligheidseisen. • Verwijder de verpakking volledig.  
• Reinig de borstelkoppen voor het eerste en na ieder verder gebruik 
grondig met warm water. Let bij het koken op voldoende vloeistof in de 
pan om beschadigingen te voorkomen. Of gebruik de NUK vaporisator 
voor een milde stoomsterilisatie. • Tandverzorgingsproducten horen 
niet in de vaatwasser of in de magnetron omdat hierbij beschadigingen 
van het materiaal kunnen optreden.
Voor de veiligheid en gezondheid van uw kind
OPGELET!
• Alleen onder toezicht en niet als vervanging van een fopspeen 
gebruiken. • Controleer voor ieder gebruik de stevigheid en de 
slijtage van de borstelkoppen. Bij eerste verschijnselen van schade 
de tandpoetstrainer of trainingstandenborstel onmiddellijk vervangen.
• De beschermring mag niet alleen in de handen van kinderen komen –
gevaar voor inslikken.
8 NUK etui
Onderhoudstip: Bij verontreiniging met de hand wasbaar. 
Bewaar het adres van de distributeur en artikelnummer ter informatie.
Allègre Puériculture, 41 rue Edouard Martel, 42 000 Saint Etienne, 
France
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